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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֩ וַיַּעַל
–နငှ့်–တက်၍
H5927

ם אַבְרָ֨
အာဗြံ
H0087

יִם מִמִּצְרַ֜
–မှ–မိဇရယိမ
H4714

ה֠וּא
သူ
H1931

וְאִשְׁתּ֧וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–မိနး်မ
H0802

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံုသော
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ל֛וֹ
သူ–သ့ုိ

וְל֥וֹט
–နငှ့်–လတ်ု
H3876

עִמּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ

גְבָּה׃ הַנֶּֽ
–ထုိ–တောင်ဘက်
H5045

အာဗြံသမီးမောင်န ှတုိံ့သည်လည်း၊ လောတနငှ့် တကွ မိမိတုိ့၌ ရိှသမျှသော ဥစ္စာကုိယူ၍၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်သွားသဖြင့်၊ 

ခါနာနပ်ြည်တောင်ပုိင်းသ့ုိ ရောက်ကြ၏။

ם2 וְאַבְרָ֖
–နငှ့်–အာဗြံ
H0087

כָּבֵד֣
ကြွယ်ဝ၍
H3513

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

בַּמִּקְנֶ֕ה
–၌–တိရစ္ဆာန်
H4735

סֶף בַּכֶּ֖
–၌–ငေွ
H3701

ב׃ וּבַזָּהָֽ
–နငှ့်–၌–ရှွေ
H2091

ထုိအခါ အာဗြံသည်၊ သုိး၊ နာွးစသည်တုိ့ကုိ၎င်း၊ ရှွေငေွကုိ၎င်း အလနွရ်တတ်၏။

וַיֵּלֶ֙ך3ְ֙
–နငှ့်–သွား၍
H3212

יו לְמַסָּעָ֔
–သ့ုိ–သူ–၏–ခရီးထွက်ရာများ
H4550

מִנֶּ֖גֶב
–မှ–တောင်ဘက်
H5045

וְעַד־
–နငှ့်–သ့ုိ
H5704

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဘေသလ
H1008

עַד־
–သ့ုိ
H5704

הַמָּק֗וֹם
–ထုိ–နေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိ

יָה הָ֨
ဖြစ်၍
H1961

ם שָׁ֤
–၌–ထုိ
H8033

]אהלה[
(သူ–၏–တဲ)
H0168

הֳלוֹ֙( )אָֽ
သူ–၏–တဲ
H0168

ה בַּתְּחִלָּ֔
–၌–အစ
H8462

ין בֵּ֥
ကြား
H0996

ית־אֵ֖ל בֵּֽ
ဘေသလ
H1008

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား
H0996

י׃ הָעָֽ
–ထုိ–အိင်ု
H5857

တဖနတ်ောင်ပုိင်းမှ ခရီးသွား၍၊ ဗေသလနယ်အတွင်း၊ ဗေသလမြို့၊ အာဣမြို့စပ်ကြား၌၊ အထက်က တဲကုိဆောက်၍၊

אֶל־4
–သ့ုိ
H0413

מְקוֹם֙
နေရာ
H4725

חַ הַמִּזְבֵּ֔
–ထုိ–ယဇ်ပလ္လင်
H4196

אֲשֶׁר־
–ထုိ

עָ֥שָׂה
ပြု၍

ם שָׁ֖
–၌–ထုိ
H8033

בָּרִאשֹׁנָה֑
–၌–အစ
H7223

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်–ခေါ၍်
H7121

ם שָׁ֛
–၌–ထုိ
H8033

ם אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

ם בְּשֵׁ֥
–၌–အမည်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ယဇ်ပလ္လင်ကုိတည်ခ့ဲဘူးသော အရပ်သ့ုိ ရောက်ပြနလ်ျှင်၊ ထုိအရပ်တွင် ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ ပဌနာပြု၏။

וְגַם־5
–နငှ့်–လည်း
H1571

לְל֔וֹט
–သ့ုိ–လတ်ု
H3876

הַהֹלֵ֖ךְ
–ထုိ–သွားသော
H1980

אֶת־
–နငှ့်အတူ
H0854

אַבְרָ֑ם
အာဗြံ
H0087

הָיָה֥
ဖြစ်၍
H1961

צאֹן־
သုိး
H6629

ר וּבָקָ֖
–နငှ့်–နာွး
H1241

ים׃ וְאֹהָלִֽ
–နငှ့်–တဲများ
H0168

အာဗြံနငှ့်အတူ လိက်ုလာသော လောတသည်လည်း သုိး၊ နာွးများနငှ့် တဲအများရိှသဖြင့်၊
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וְלאֹ־6
–နငှ့်–မ
H3808

א נָשָׂ֥
ထမ်း၍
H5375

אֹתָ֛ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

בֶת לָשֶׁ֣
–သ့ုိ–နေခြင်း
H3427

ו יַחְדָּ֑
အတူတကူ

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

הָיָה֤
ဖြစ်၍
H1961

רְכוּשָׁם֙
သူတုိ့–၏–ပစ္စည်း
H7399

ב רָ֔
များ

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יָֽכְל֖וּ
နိင်ု၍
H3201

בֶת לָשֶׁ֥
–သ့ုိ–နေခြင်း
H3427

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူတကူ

ထုိလနူစ်ှဦးတုိ့သည် အတူနေခြင်းငှါ ထုိမြေ မဆ့ံနိင်ု။ ဥစ္စာများလနွး်၍၊ သူတုိ့သည် တရပ်တည်း မနေနိင်ုကြ။

יְהִי־7 וַֽ
–နငှ့်–ဖြစ်၍
H1961

יב רִ֗
အင်းများ
H7379

בֵּ֚ין
ကြား
H0996

רֹעֵי֣
သုိးကျင်းသူများ
H7473

מִקְנֵֽה־
တိရစ္ဆာန်
H4735

ם אַבְרָ֔
အာဗြံ
H0087

ין וּבֵ֖
–နငှ့်–ကြား
H0996

רֹעֵי֣
သုိးကျင်းသူများ
H7473

מִקְנֵה־
တိရစ္ဆာန်
H4735

ל֑וֹט
လတ်ု
H3876

֙ כְּנַעֲנִי וְהַֽ
–နငှ့်–ထုိ–ခါနာနိ

י וְהַפְּרִזִּ֔
–နငှ့်–ထုိ–ဖရိဇိ
H6522

ז אָ֖
ထုိအခါ

ב יֹשֵׁ֥
နေသော
H3427

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

အာဗြံ၏ နာွး ကျောင်းသား၊ လောတ၏ နာွးကျောင်းသားတုိ့သည်လည်း ခုိက်ရနပ်ြုကြ၏။ ထုိအခါ၊ ခါနာနအ်မျ ိုးသား၊ 

ဖေရဇိအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထုိပြည်၌ နေကြသတည်း။

אמֶר8 וַיֹּ֨
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

ם אַבְרָ֜
အာဗြံ
H0087

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל֗וֹט
လတ်ု
H3876

אַל־
မ
H0408

א נָ֨
ကျေးဇူး
H4994

י תְהִ֤
ဖြစ်စေ
H1961

מְרִיבָה֙
အင်းများ
H4808

בֵּינִי֣
ငါ–၏–ကြား
H0996

יךָ וּבֵינֶ֔
–နငှ့်–သင်–၏–ကြား
H0996

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား
H0996

רֹעַ֖י
ငါ–၏–သုိးကျင်းသူများ
H7473

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–ကြား
H0996

רֹעֶי֑ךָ
သင်–၏–သုိးကျင်းသူများ
H7473

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ים אֲנָשִׁ֥
လမူျား
H0376

ים אַחִ֖
ညီအစ်ကုိများ
H0251

אֲנָֽחְנוּ׃
ငါတုိ့
H0587

အာဗြံကလည်း၊ ငါတုိ့သည် ညီအစ်ကုိချင်းဖြစ်လျက်၊ ငါနငှ့် သင်၌၎င်း၊ ငါန့ာွးကျောင်းသားတ့ုိနငှ့်၊ သင့်နာွးကျောင်းသားတ့ုိ၌၎င်း၊ 

ခုိက်ရနမ်ရိှပါစေနငှ့်။

א9 ֹ֤ הֲל
မဟတ်ုလား
H3808

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

הָאָרֶ֙ץ֙
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

יךָ לְפָנֶ֔
သင်–၏–ရှေ့–၌
H6440

רֶד הִפָּ֥
ခဲွခြားလော့
H6504

נָא֖
ကျေးဇူး
H4994

מֵעָלָי֑
–မှ–ငါ–အပေါ ်

אִם־
–အကယ်

אל ֹ֣ הַשְּׂמ
–ထုိ–ဘယ်ဘက်
H8040

נָה וְאֵימִ֔
–နငှ့်–ငါ–ညာဘက်–သ့ုိ–သွားမည်
H3231

וְאִם־
–နငှ့်–အကယ်

ין הַיָּמִ֖
–ထုိ–ညာဘက်
H3225

ילָה׃ וְאַשְׂמְאִֽ
–နငှ့်–ငါ–ဘယ်ဘက်–သ့ုိ–သွားမည်
H8041

မြေတပြင်လုံးသည် သင့်ရှေ့မှာရိှသည် မဟတ်ုလော။့ ငါနငှ့် ခွာ၍နေပါလော။့ သင်သည် လက်ဝဲဘက်သ့ုိ သွားလျှင်၊ ငါသည် 

လက်ျာဘက်သ့ုိသွားမည်။ သင်သည် လက်ျာဘက်သ့ုိ သွားလျှင်၊ ငါသည် လက်ဝဲဘက်သ့ုိ သွားမည်ဟ ုဆုိ၏။
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וַיִּשָּׂא־10
–နငှ့်–မြှောက်၍
H5375

ל֣וֹט
လတ်ု
H3876

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו עֵינָ֗
သူ–၏–မျက်စိ

וַיַּרְא֙
–နငှ့်–မြင်၍
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר כִּכַּ֣
လင်ွပြင်
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

הּ כֻלָּ֖
သူမ–အလုံးစံု
H3605

ה מַשְׁקֶ֑
ရေလွှမ်း

׀לִפְנֵי֣ 
–ရှေ့
H6440

שַׁחֵת֣
ဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

סְדֹם֙
သောဒုံ
H5467

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ה עֲמֹרָ֔
ဂောမောရ
H6017

כְּגַן־
–က့ဲသ့ုိ–ဥယျာဉ်
H1588

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

כְּאֶרֶ֣ץ
–က့ဲသ့ုိ–ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
မိဇရယိမ
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
သင်–လာသည့်–အခါ
H0935

עַר׃ צֹֽ
ဇောအာ
H6820

ထုိကာလအခါ၊ သောဒုံမြို့နငှ့် ဂေါမောရမြို့ကုိ ထာဝရဘုရား ဖျက်ဆီးတော်မမူမီှ၊ ဇောရမြို့သ့ုိ သွားသောလမ်း၊ ယော်ဒနမ်ြစ် 

ပတ်ဝနး်ကျင်အရပ်ရပ်၌ ရေများ၍ ထာဝရဘုရား၏ ဥယျာဉ်တော်က့ဲသ့ုိ၎င်း အဲဂုတ္တုပြည် က့ဲသ့ုိ၎င်းဖြစ်သည်ကုိ၊ 

လောတမြော်ကြည့်၍ မြင်လျှင်၊

וַיִּבְחַר־11
–နငှ့်–ရွေးချယ်၍
H0977

ל֣וֹ
သူ–အဖ့ုိ

ל֗וֹט
လတ်ု
H3876

אֵת֚
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר כִּכַּ֣
လင်ွပြင်
H3603

ן הַיַּרְדֵּ֔
–ထုိ–ယော်ဒန်
H3383

ע וַיִּסַּ֥
–နငှ့်–ခရီးထွက်၍
H5265

ל֖וֹט
လတ်ု
H3876

דֶם מִקֶּ֑
–မှ–အရှေ့

רְד֔וּ וַיִּפָּ֣
–နငှ့်–ခဲွခြားကြ၍
H6504

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

מֵעַ֥ל
–မှ–အပေါ ်

יו׃ אָחִֽ
သူ–၏–ညီအစ်ကုိ
H0251

ယော်ဒနခ်ျ ိုင့် တရှောက်လုံးကုိ ရွေးချယ်၍၊ အရှေ့သ့ုိ ပြောင်းသွားသဖြင့်၊ အချင်းချင်း တဦးနငှ့် တဦး ကဲွပြားကြ၏။

ם12 אַבְרָ֖
အာဗြံ
H0087

ב יָשַׁ֣
နေ၍
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌–ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

וְל֗וֹט
–နငှ့်–လတ်ု
H3876

יָשַׁב֙
နေ၍
H3427

בְּעָרֵ֣י
–၌–မြို့များ

ר הַכִּכָּ֔
–ထုိ–လင်ွပြင်
H3603

וַיֶּאֱהַ֖ל
–နငှ့်–တဲချ၍
H0167

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם׃ סְדֹֽ
သောဒုံ
H5467

အာဗြံသည် ခါနာနပ်ြည်၌ နေလေ၏။ လောတ မူကား၊ မြစ်ပတ်ဝနး်ကျင်မြို့တုိ့တွင်နေ၍၊ သောဒုံမြို့ နားမှာ တဲကုိ ဆောက်လေ၏။

י13 וְאַנְשֵׁ֣
–နငှ့်–လမူျား
H0376

ם סְדֹ֔
သောဒုံ
H5467

ים רָעִ֖
ဆုိးသော

וְחַטָּאִ֑ים
–နငှ့်–အပြစ်သားရိှသော
H2400

לַיהוָה֖
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

သောဒုံမြို့သားတုိ့သည် ဆုိးသောသူ၊ ထာဝရဘုရားရှေ့၌၊ အလနွအ်ပြစ်များသောသူ ဖြစ်ကြသတည်း။

וַֽיהוָ֞ה14
–နငှ့်–ထာဝရဘုရား
H3068

אָמַר֣
ပြော၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

֙ אַחֲרֵי
နောက်

רֶד־ הִפָּֽ
ခဲွခြား၍
H6504

ל֣וֹט
လတ်ု
H3876

עִמּ֔וֹ מֵֽ
–မှ–သူ–နငှ့်အတူ

א שָׂ֣
မြှောက်လော့
H5375

נָא֤
ကျေးဇူး
H4994

עֵינֶי֙ךָ֙
သင်–၏–မျက်စိ

ה וּרְאֵ֔
–နငှ့်–ကြည့်လေ
H7200

מִן־
–မှ

הַמָּק֖וֹם
–ထုိ–နေရာ
H4725

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ה אַתָּ֣
သင်

ם שָׁ֑
–၌–ထုိ
H8033

נָה צָפֹ֥
–မြောက်ဘက်
H6828

וָנֶגְ֖בָּה
–နငှ့်–တောင်ဘက်
H5045

דְמָה וָקֵ֥
–နငှ့်–အရှေ့ဘက်

וָיָֽמָּה׃
–နငှ့်–အနောက်ဘက်
H3220

လောတသည် အာဗြံနငှ့်ခွါ၍ သွားပြီးမှ၊ ထာဝရဘုရားသည် အာဗြံကုိခေါ၍်၊ သင်ရိှသောအရပ်က၊ တောင်၊ မြောက်၊ အရှေ့၊ 

အနောက်သ့ုိ မြော်ကြည့်လော။့
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י15 כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

הָאָ֛רֶץ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

אֲשֶׁר־
–ထုိ

ה אַתָּ֥
သင်

רֹאֶ֖ה
မြင်သော
H7200

לְךָ֣
သင်–သ့ုိ

אֶתְּנֶנָּ֑ה
ငါ–ပေးမည်
H5414

וּֽלְזַרְעֲךָ֖
–နငှ့်–သင်–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ–သ့ုိ
H2233

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

သင်မြင်သော မြေတပြင်လုံးကုိ၊ သင်နငှ့်သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွအား၊ ငါသည်ကာလအစဉ်အမြဲပေးမည်။

י16 וְשַׂמְתִּ֥
–နငှ့်–ငါ–ပြုမည်

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

זַרְעֲךָ֖
သင်–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

כַּעֲפַר֣
–က့ဲသ့ုိ–ဖုန်
H6083

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ר  ׀אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אִם־
–အကယ်

יוּכַל֣
နိင်ုလိမ့်မည်
H3201

ישׁ אִ֗
လူ
H0376

לִמְנוֹת֙
–သ့ုိ–ရေတွက်ခြင်း
H4487

אֶת־
–ကုိ
H0853

עֲפַר֣
ဖုန်
H6083

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ם־ גַּֽ
–လည်း
H1571

זַרְעֲךָ֖
သင်–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יִמָּנֶֽה׃
ရေတွက်ခြင်းခံရမည်
H4487

သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွကုိ မြေမုှန ့က့ဲ်သ့ုိ ငါများပြားစေမည်။ သ့ုိဖြစ်၍ လသူည်မြေမုှန ့ကုိ် ရေတွက်နိင်ုလျှင်၊ သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွကုိ 

ရေတွက်နိင်ုကြလိမ့်မည်။

קוּ֚ם17
ထလော့

ךְ הִתְהַלֵּ֣
လှည့်လော့
H1980

רֶץ בָּאָ֔
–၌–မြေကြီး
H0776

הּ לְאָרְכָּ֖
–သ့ုိ–သူမ–၏–အရှည်
H0753

הּ וּלְרָחְבָּ֑
–နငှ့်–သူမ–၏–အနံ ့
H7341

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

לְךָ֖
သင်–သ့ုိ

אֶתְּנֶֽנָּה׃
ငါ–ပေးမည်
H5414

သင်ထ၍မြေကုိ အလျားအားဖြင့်၎င်း၊ အနအံားဖြင့်၎င်း ရှောက်သွားလော။့ သင်အား ငါပေးမည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֶּאֱהַל18֣
–နငှ့်–တဲချ၍
H0167

ם אַבְרָ֗
အာဗြံ
H0087

א ֹ֛ וַיָּב
–နငှ့်–လာ၍
H0935

וַיֵּ֛שֶׁב
–နငှ့်–နေ၍
H3427

בְּאֵלֹנֵי֥
–၌–သပ်ပင်များ
H0436

א מַמְרֵ֖
မမရေ
H4471

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

בְּחֶבְר֑וֹן
–၌–ဟေဗရုန်

בֶן־ וַיִּֽ
–နငှ့်–တည်၍
H1129

ם שָׁ֥
–၌–ထုိ
H8033

חַ מִזְבֵּ֖
ယဇ်ပလ္လင်
H4196

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိ–ထာဝရဘုရား
H3068

פ
¶

တဖနအ်ာဗြံသည် တဲကုိပြောင်း၍၊ ဟေဗြုနမ်ြို့၊ မံရေသပိတ်တောသ့ုိ ရောက်မှ နေရာကျ၍ ထာဝရဘုရား အဘ့ုိ ယဇ်ပလ္လင်ကုိ 
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